
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 6MM 1-10 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 6MM 1-10 TWIST #5 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787924105
Mfr. No.: 6MM105SS
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.996kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 6MM 110 TWIST #5 EDELSTAHLLAUF

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 EDELSTAHLLAUF entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Laufs zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um die Sicherheitsvorkehrungen,
Installationsanweisungen und ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen
und verwandten Komponenten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich sicher zum Schießen ist.
Halte den Lauf und alle Teile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Munition, die mit den 6MM KaliberSpezifikationen dieses Laufs kompatibel ist.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher ordnungsgemäß installiert wird, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Korrosion, Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung
zeigt.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für die Installation des Laufs, um eine
ordnungsgemäße Passform und Ausrichtung sicherzustellen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Richtlinien des Herstellers für die Installation.

Verwendung

Überprüfe immer den Lauf auf Verstopfungen, bevor du ihn lädst.
Befolge sichere Handhabungspraktiken beim Laden und Entladen der Feuerwaffe.
Halte eine angemessene Schießhaltung ein und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine
sichere Richtung zeigt.
Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um Langlebigkeit
und Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien und Komponenten von
Feuerwaffen.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen qualifizierten Fachmann für die
sichere Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Müll; stelle sicher, dass er auf eine Weise entsorgt wird, die den
Sicherheitsvorschriften entspricht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Installation oder Leistung deines CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5
EDELSTAHLLAUFS wende dich bitte an deinen Lieferanten oder einen qualifizierten Büchsenmacher für
Unterstützung.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, deinen neuen Lauf sicher zu genießen und gleichzeitig die EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäße
Handhabung, um ein positives Erlebnis mit deiner Feuerwaffe zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this document
carefully to understand the safety precautions, installation instructions, and proper disposal methods.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only in accordance with the manufacturer's specifications.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and related
components.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use ammunition that is compatible with the 6MM caliber specifications of this barrel.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the barrel is properly installed by a qualified gunsmith to avoid any safety hazards.
Avoid using the barrel if it shows any signs of corrosion, damage, or excessive wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Consult a qualified gunsmith for the installation of the barrel to ensure proper fitting and alignment.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Use appropriate tools and follow the manufacturer's guidelines for installation.

Usage

Always check the barrel for obstructions before loading.
Follow safe handling practices when loading and unloading the firearm.
Maintain a proper shooting stance and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to ensure longevity and
performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials and firearms
components.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a qualified professional for safe disposal.
Do not discard the barrel in regular waste; ensure it is disposed of in a manner that complies with safety
regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or performance of your CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110
TWIST #5 STAINLESS BARREL, please reach out to your supplier or a qualified gunsmith for assistance.

This safety instruction guide is designed to help you safely enjoy your new barrel while complying with EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Always prioritize safety and proper handling to ensure a positive experience with
your firearm.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del tuo barile. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento per comprendere le precauzioni di sicurezza, le istruzioni di installazione
e i metodi di smaltimento appropriati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile venga utilizzato solo in conformità con le specifiche del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi armi
da fuoco e componenti correlati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia sicura per il tiro.
Tieni il barile e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con le specifiche di calibro 6MM di questo barile.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
le prestazioni.
Assicurati che il barile sia installato correttamente da un gunsmith qualificato per evitare rischi per la
sicurezza.
Evita di utilizzare il barile se presenta segni di corrosione, danni o usura eccessiva.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Consulta un gunsmith qualificato per l'installazione del barile per garantire una corretta adattabilità e
allineamento.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Utilizza strumenti appropriati e segui le linee guida del produttore per l'installazione.

Uso

Controlla sempre il barile per ostruzioni prima di caricare.
Segui pratiche di maneggio sicuro durante il caricamento e lo scaricamento dell'arma.
Mantieni una postura di tiro corretta e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.
Dopo l'uso, pulisci il barile secondo le raccomandazioni del produttore per garantire longevità e
prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative locali riguardanti materiali pericolosi e componenti di armi da
fuoco.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un professionista qualificato per uno smaltimento
sicuro.
Non gettare il barile nei rifiuti normali; assicurati che venga smaltito in un modo che rispetti le normative di
sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del tuo CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL, ti preghiamo di contattare il tuo fornitore o un gunsmith
qualificato per assistenza.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a goderti in sicurezza il tuo nuovo barile, rispettando
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
corretta manipolazione per garantire un'esperienza positiva con la tua arma da fuoco.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå säkerhetsåtgärder, installationsinstruktioner och korrekta avfallshanteringsmetoder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan används endast i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen och relaterade
komponenter.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert för skjutning.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med 6MM kaliber specifikationerna för denna pipa.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Se till att pipan är korrekt installerad av en kvalificerad vapensmed för att undvika säkerhetsrisker.
Undvik att använda pipan om den visar några tecken på korrosion, skada eller överdrivet slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Konsultera en kvalificerad vapensmed för installation av pipan för att säkerställa korrekt passform och
justering.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationsprocessen påbörjas.
Använd lämpliga verktyg och följ tillverkarens riktlinjer för installation.

Användning

Kontrollera alltid pipan för hinder innan du laddar.
Följ säkra hanteringsrutiner när du laddar och avladdar skjutvapnet.
Upprätthåll en korrekt skjutställning och se till att skjutvapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa lång livslängd
och prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter gällande farligt avfall och komponenter för skjutvapen.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en kvalificerad professionell för säker
avfallshantering.
Kassera inte pipan i vanligt avfall; se till att den kasseras på ett sätt som följer säkerhetsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller prestanda av din CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM
110 TWIST #5 STAINLESS BARREL, vänligen kontakta din leverantör eller en kvalificerad vapensmed för hjälp.



Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att säkert njuta av din nya pipa samtidigt som den
följer EU:s allmänna förordning om produktsäkerhet (GPSR). Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering för att
säkerställa en positiv upplevelse med ditt skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a manipulace s vaší hlavní.
Pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením, pokynům k instalaci a správným
metodám likvidace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze v souladu se specifikacemi výrobce.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
souvisejícími komponenty.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast bezpečná pro střelbu.
Držte hlaveň a všechny komponenty střelných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze střelivo, které je kompatibilní se specifikacemi kalibru 6MM této hlavně.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo měnit jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a
výkon.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně nainstalována kvalifikovaným gunsmith, aby se předešlo jakýmkoli
bezpečnostním rizikům.
Vyhněte se používání hlavně, pokud vykazuje jakékoli známky koroze, poškození nebo nadměrného
opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a střeliva.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Konzultujte kvalifikovaného gunsmith pro instalaci hlavně, aby bylo zajištěno správné uchycení a
zarovnání.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před zahájením instalačního procesu.
Používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny výrobce pro instalaci.

Používání

Před nabíjením vždy zkontrolujte hlaveň na překážky.
Dodržujte bezpečné postupy při nabíjení a vykládání střelné zbraně.
Udržujte správný postoj při střelbě a zajistěte, aby byla střelná zbraň vždy namířena bezpečným
směrem.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste zajistili její dlouhou životnost a výkon.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů a komponentů střelných
zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, kontaktujte kvalifikovaného odborníka pro bezpečnou
likvidaci.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu; zajistěte, aby byla likvidována způsobem, který splňuje
bezpečnostní předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu vaší CONTOUR #5 BARREL SHILEN 6MM 110
TWIST #5 STAINLESS BARREL se prosím obraťte na svého dodavatele nebo kvalifikovaného gunsmith pro pomoc.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně si užívat vaši novou hlaveň při dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Vždy upřednostňujte bezpečnost a správnou manipulaci, abyste
zajistili pozitivní zkušenost se svou střelnou zbraní.


